
      
Thánh Lễ Chúa Nhật

Lễ I (Lễ Gia Đình) ................... 7:30 AM
Lễ II (Lễ Thanh Niên) ............ 10:00 AM
Lễ III (Lễ Thiếu Nhi) .............. 12:00 PM
Lễ IV (Lễ Gia Đình) ................. 5:00 PM

Ngày Thường
Thánh Lễ ............. 7:00 AM và 7:00 PM

Thứ Bảy
Khấn ĐMHCG ......................... 5:30 PM
Thánh Lễ ............. 8:00 AM và 6:00 PM

Thứ Năm Đầu Tháng
Thánh Lễ, Chầu Lượt .............. 7:00 PM

Thứ Sáu Đầu Tháng
Chầu Đền Tạ, Thánh Lễ ......... 6:30 PM

Lễ Trọng - Buộc
Lễ Sáng  6:45 AM và 9:00 AM 
Lễ Chiều 7:00 PM và 9:00 PM

Đọc Kinh Tôn Vương Chúa Nhật
Xin liên lạc với các Trưởng Khu.
Giải Tội
Thứ 2 và Thứ 3:  Không có giải tội, 
Thứ 4,5,6:  6:15- 7:00 pm, Thứ 7:  5:15 pm-6:00 pm

Rửa Tội 
Rửa tội Trẻ Em mỗi tháng 1 lần vào thứ Bảy tuần II 
của tháng lúc 4pm tại nhà thờ.
Trước khi rửa tội, cha mẹ và người đỡ đầu cần học lớp 
Rửa tội vào thứ Bảy đầu tháng lúc 7pm tại phòng 139 
TTTAP.
Xin nộp đơn và đóng lệ phí tại văn phòng Giáo xứ 
trước thứ Bảy đầu tháng.

Lớp Giáo Lý Dự Tòng - Dự Bị Hôn Nhân
Xin liên lạc với Văn phòng Giáo xứ.

Hôn Phối 
Cần liên lạc với Văn phòng Giáo xứ ít nhất sáu tháng 
trước ngày cưới để làm hồ sơ Hôn Phối.
Xức dầu:
Nếu cần xức dầu khẩn cấp xin gọi: 972-496-6988
Đám Tang
Khi có người qua đời, xin liên lạc
ông Phạm Đức Hùng: 469-212-3452 

Chúa Nhật: Giáo Lý-Việt ngữ-Thiếu Nhi Thánh Thể
Giáo Lý: 9am-10:15 am(sáng) & 3:15pm-
4:30pm(chiều)
Việt Ngữ: 10:30am-11:45am(sáng)
                &1:45 pm-3 pm(chiều)
Thiếu Nhi Thánh Thể: 1:45 pm-3 pm

CHươNG TRìNH MụC Vụ

Phone: 972-414-7073

Văn Phòng Giáo Xứ:
Thứ Hai - thứ Sáu: 9AM-4PM
Thứ Bảy đóng cửa
Chúa Nhật: 9AM-2PM

FB: www.facebook.com/MotherOfPerpetualHelpParish

Website: www.dmhcg.org

GHI DANH NHẬP GIÁO XỨ
Theo giáo luật, khi tới cư ngụ một nơi nào, các tín hữu 
phải ghi danh gia nhập giáo xứ càng sớm càng tốt. Xin 
đến Văn phòng Giáo xứ vào các ngày làm việc để làm 
đơn gia nhập.

Khu 1: Ô. Nguyễn Văn Minh (469)-314-6236
Khu 2: Ô. Phạm Huy Thể (214)-603-2330
Khu 3: Ô. Nguyễn Hữu Tính (972)272-9625
Khu 4: Ô. Nguyễn Bình (469) 878-0510
Khu 5: Ô. Ngô Suốt (972) 644-5790
Khu 6: Ô. Nguyễn Văn Tiến (972) 479-0230
Khu 7: Ô. Đào Ngọc Anh (214) 548-3294
Khu 8: Ô. Nguyễn T. Trung  469-734-0057 
Khu 9: Bà Ngô Hoàng Chi 972-693-8649
Khu 10: Ô. Phạm Văn Địa (469) 288-2310
Khu 11: Ô. Lê Tấn Dũng (972) 384-0366
Khu 12: Ô. Nguyễn Kỳ Sơn (972) 679-7339

Hội Các Bà Mẹ Công Giáo
Bà Lý Thị Kim Phiến . . . 972-496-6752

Hội Đạo Binh Đức Mẹ
Ô. Vũ Tiến Công..... 469-703-0625

Hội Đức Mẹ Hằng Cứu Giúp
 Bà Vũ Kim Oanh . . . .  469-831-4848

Đoàn Thanh Niên Công Giáo
Chị Lê Trang Anh Thư .... 214-868-8236

Mục Vụ Giới Trẻ
Chị Kim Anh Đỗ .... 469-396-8843

Nhóm Nguồn Sống
A.  Nguyễn Trí.......214-406-3475 

Ban Trật Tự
A. Phú Nguyễn........469-360-5880

Nhóm Làm Đẹp Nhà Chúa
Ông Phạm Đức Hưng....... 214-315-9269

Safety Environment Officer
Cô Nguyễn T. T. Nga.. 972-890-7917

Cô Ngô Hoàng Chi........ 972-693-8649

Nhóm Bác ái
 Cô Diễm Phước.......972-489-1171

Hội Quán Giáo xứ
 A. Nguyeãn Tieán Ñaït  972-414-4672

Nhà Bình An (nhà cốt)
C. Voõ Thò Ngoïc Lieâm  972-234-0565

Đại Diện Bảo Trợ ơn Gọi
Anh Nguyeãn Minh Tieán.......972-408-5996

CAùC GiAùo Khu

HỘI ĐỒNG MụC Vụ                  
Ô.  Trần Anh Kim . . . . . . . . 214-606-1956. 

HỘI ĐỒNG TÀI CHÁNH
Ô. Phạm Hữu Tuấn . . . . . . . 469-879-9729

HỘI ĐỒNG THưỜNG Vụ
Ô. Nguyễn Kỳ Sơn . . . . . .     972-679-7339

KHỐI PHụNG Vụ
Ô. Phạm Đức Hùng ........... 469-212-3452

Ô. Nguyễn Hữu Đào ............ 972-276-9879
Ban Thừa Tác Vụ Rước Lễ

Ô. Lý Phước Hồng ........... 972-816-9109

Ban Thừa Tác Vụ Sách Thánh
Ô. Phạm Văn Lập . . . . ....... 972-496-4412

Ban Giúp Lễ
Teresa Ngo .............. 469-235-7268

Ca Đoàn
Thánh Linh . . . . . . . . . . . . 214-289-9581
Trinh Vương  . . . . . . . . . . . 972-496-2789
Augustine . . . . . . . . . . . . .  214-534-4362
Fiat . . . . . . . . . . . . . . . . . .  214-642-4351
Thiếu Nhi . . . . . . . . . . . . .  214-207-8548
CĐ Gioan Vianney. . . . . .  469-583-2788

KHỐI GIA ĐìNH
Ban Dự Bị Hôn Nhân

Ô. Lê Văn Tới . . . 972-422-0331

CT Thăng Tiến Hôn Nhân Gia đình
A. Nguyễn Lý . . . . . . . . . . 469-328-4702

Đại diện Tòa Án Hôn Phối
 Ô. Lê Văn Tới...........972-422-0331

KHỐI GIÁO DụC
Ban Giáo Lý

Sr. Trần Janine Van, CMR.  816-489-6759

Ban Việt Ngữ
 Thầy Lê Thanh.......469-867-6025

Hội Phụ Huynh
A. Nguyễn Xứng: 469 450 3876

Đoàn Thiếu Nhi Thánh Thể
A.Phạm Tường Long . . . . .  469-835-7345

Ban Giáo Lý Dự Tòng
Phó tế Đàm Hữu Thư . . . . .  972-523-0037

KHỐI HỘI ĐOÀN  
Đoàn Liên Minh Thánh Tâm

Anh Phạm Đức Lâm  ...    214-549-0897

CHúA NHẬT Lễ MìNH VÀ MÁu THÁNH CHúA KITÔ NGÀy 29/5/2016

Chánh Xứ: Lm. Phaolô Nguyễn Tất Hải, DCCT
Phoù Xöù: Lm. Giuse Nguyễn Minh Quang, DCCT
                   Phó tế: Vincent Đàm Hữu Thư



Lời chứng của Đức Cố Hồng y 
Phanxicô Xaviê về sức mạnh của Bí tích 
Thánh Thể là một minh hoạ rõ nét về tầm 
quan trọng của Bí tích tình yêu này mà 
Giáo hội long trọng mừng kính trong Lễ 
Mình Máu Thánh Chúa hôm nay. Ngày 
Lễ trọng thể này là một dịp để chúng ta 
suy tư về tặng phẩm tuyệt vời của Thiên 
Chúa ban cho, cũng như nhằm canh tân 
đức tin và tăng thêm lòng trân quý về sự 
hiện diện thật sự của Chúa Giêsu trong 
Bí tích Thánh Thể. Chúa Giêsu chính là 
Bánh Hằng Sống từ trời để làm lương 
thực nhằm thoả mãn cơn khát tâm linh 
sâu thẳm trong linh hồn chúng ta. Bí tích 
Thánh Thể bày tỏ việc Chúa Giêsu đã chết 
vì tội lỗi của chúng ta hầu chúng ta có 
được sự sống và ơn cứu rỗi. Đúng thế, Bí 
tích Thánh Thể chính là bằng chứng tình 
yêu độc đáo và lớn lao nhất mà Con Thiên 
Chúa có thể trao ban cho con người.   

Trong Bí tích Thánh Thể, Chúa Giêsu 
là lương thực cho linh hồn và là sự phù trợ 

thiêng liêng cần thiết để chúng ta thoát khỏi xiềng xích buộc 
chặt chúng ta với cõi đời này. Chúng ta cần phải ghi nhớ rằng 
Rước Mình Máu Thánh Chúa là phương dược chữa trị những 
khiếm khuyết hằng ngày của chúng ta, chứ không phải là 
phần thưởng về sự thánh thiện mà chúng ta đạt được. Chắc 
chắn rằng không ai nghĩ rằng bởi vì chúng ta thánh thiện mà 
chúng ta có quyền được Chúa Giêsu ngự vào lòng, nhưng 
thật ra chính là do tình yêu của Ngài và do ước muốn của 
chúng ta muốn thay đổi và trở nên giống Ngài. 

Vì thế, mỗi một Thánh Lễ là một lời mời gọi chúng ta 
hãy trao ban chính mình như Chúa Giêsu đã trao ban Ngài 
cho chúng ta. Kết hợp với Chúa Giêsu trong Bí tích Thánh 
Thể có nghĩa là chúng ta hãy đến gần với tha nhân, đặc biệt 
là người cô thế và nghèo khổ. Cử hành Bí tích Thánh Thể 
cũng còn có nghĩa là chúng ta không được phép gây gỗ, bất 
hoà, tranh chấp, phe phái, chia rẽ. Cử hành Bí tích Thánh Thể 
cũng đòi hỏi nơi chúng ta trong cuộc sống hằng ngày hãy 
tha thứ những người xúc phạm đến chúng ta, thông cảm với 
những thiếu sót của tha nhân và đừng đóng kín tâm hồn khi 
chúng ta bị xúc phạm. 

Trong tác phẩm “Chứng Nhân 
Hy Vọng” gồm 22 bài giảng 
tĩnh tâm của ngài cho Thánh 

Giáo hoàng Gioan Phaolô II và 
Giáo triều Rôma vào Mùa Chay Đại 
Năm Thánh 2000, Đức Cố Hồng y 
Phanxicô Xaviê Nguyễn Văn Thuận 
có thuật lại Bí tích Thánh Thể đã 
nuôi dưỡng đức tin của ngài và các 
bạn tù như thế nào trong Trại tù 
Cộng sản Việt Nam. Ngài viết: 

“Các tín hữu gửi cho tôi một 
chai nhỏ đựng rượu lễ, bên ngoài có 
ghi: ‘Thuốc chữa bện đường ruột’, 
còn bánh lễ thì họ giấu trong một 
ống nhỏ chống ẩm thấp… Tôi không 
bao giờ có thể diễn tả hết niềm vui 
lớn lao của tôi: mỗi ngày, với ba 
giọt rượu và một giọt nước trên lòng 
bàn tay, tôi cử hành Thánh Lễ. Và 
đó cũng là bàn thờ, là nhà thờ chính 
toà của tôi! Đó là liều thuốc đích 
thực cho linh hồn và thân xác tôi… 
Thánh lễ trở thành một sự hiện diện âm thầm và đầy khích lệ 
cho tôi và các Kitô hữu giữa đủ mọi khó khăn. Chúa Giêsu 
Thánh Thể được các bạn tù Công giáo thờ phượng một cách 
kín đáo, như bao nhiêu lần đã xảy ra trong các trại tù của 
thế kỷ 20. Trong trại cải tạo, chúng tôi được chia thành từng 
nhóm 50 người. Chúng tôi ngủ chung trên một cái gường 
thật dài, mỗi người được 50 cm. Mỗi đêm, chúng tôi thu 
xếp làm sao để có 5 người Công giáo nằm cạnh tôi. Vào 
lúc 9 giờ rưỡi tối, tất cả chúng tôi phải tắt đèn đi ngủ. Lúc 
ấy, tôi cúi mình trên giường để làm lễ thuộc lòng, và phân 
phát Mình Thánh Chúa bằng cách luồn tay dưới mùng muỗi. 
Chúng tôi chế cả những túi giấy nhỏ bằng bao thuốc lá, để 
giữ Mình Thánh và mang cho người khác… Ban đêm các tù 
nhân thay phiên nhau chầu Mình Thánh. Sự hiện diện âm 
thầm của Chúa Giêsu trong phép Thánh Thể đã làm nên 
những việc kỳ diệu: nhiều người Công giáo đã bắt đầu tin 
tưởng trở lại một cách nhiệt tình. Và xác chứng của họ về sự 
yêu thương và phục vụ có một ảnh hưởng ngày càng lớn trên 
những tù nhân khác. Ngay cả những anh em Phật tử và bên 
lương cũng tìm được đức tin. Sức mạnh tình yêu của Chúa 
Giêsu thật mạnh mẽ không thể cưỡng lại…”

LM Chính xứ Phaolô Nguyễn Tất Hải, C.Ss.R.

Câu ghi lòng cho tuần: Mỗi khi anh em ăn và uống anh em loan truyền việc Chúa chịu chết.

1 Cr 11, 26.
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LÒCH GIAÙO XÖÙ TRONG TUAÀN
- Chuùa Nhaät 29/5. Leã Mình Maùu Thaùnh Chuùa Kitoâ,

naêm C.
- Thöù Hai 30/5: Tuaàn 9 Muøa Thöôøng Nieân.
- Thöù Ba 31/5: Leã Ñöùc Meï Thaêm Vieáng Baø Thaùnh

Isave. Leã Kính. 
- Thöù Tö 1/6: Leã Thaùnh Giustinoâ, Töû ñaïo. Leã Nhôù.
- Thöù Naêm 2/6: Leã Thaùnh Marcelinoâ & Thaùnh Pheâroâ,

Töû ñaïo.
- Thöù Saùu 3/6: Leã Thaùnh Taâm Chuùa Gieâsu. Leã Troïng.
- Thöù Baûy 4/6: Leã Traùi Tim Voâ Nhieãm Ñöùc Meï. 

Leã Nhôù.
- Chuùa Nhaät 5/6: Chuùa Nhaät Tuaàn 10 Thöôøng Nieân,

naêm C. 
KIEÄU THAÙNH THEÅ  

 LEÃ KÍNH MÌNH MAÙU THAÙNH CHUÙA KITOÂ
EUCHARISTIC PROCESSION

   Nhaân ngaøy Boån maïng “Mình Maùu Thaùnh Chuùa 
Kitoâ” cuûa Ñoaøn Thieáu Nhi Thaùnh Theå, Ñoaøn 
Emmanuel cuûa Giaùo xöù seõ coù cuoäc röôùc kieäu Thaùnh 
Theå sau Thaùnh leã 5 giôø chieàu Chuùa nhaät 29/5. Xin 
moïi ngöôøi ñeán tham döï. Cuoäc röôùc kieäu seõ baét ñaàu 
luùc 6 giôø 15 chieàu. 

   Xin löu yù quyù phuï huynh nhôù ñöa con em maëc ñoàng 
phuïc Thieáu nhi ñeán tham döï.

   On Sunday May 29, the Feast of Corpus Christi, the 
Eucharistic Youth Movement of the parish will have 
the Eucharistic Procession after 5pm Mass for the 
celebration of its Patron Feastday. All are invited to 
attend. The procession will begin at 6:15 pm.

   Note to parents: Please bring your kids to join us for 
Poccession of the Eucharist and have them wear full 
uniform.

YÙ CHÆ CAÀU NGUYEÄN CUÛA ÑÖÙC THAÙNH CHA 
THAÙNG 6/2016

* YÙ chung: Caàu cho nhöõng ngöôøi giaø caû, nhöõng ngöôøi 
bò gaït ra beân leà xaõ hoäi, nhöõng ngöôøi soáng leû loi, ngay 
caû trong caùc thaønh phoá lôùn, coù ñöôïc nhöõng cô hoäi ñeå 
gaëp gôõ vaø lieân ñôùi.

* YÙ truyeàn giaùo: Caàu cho caùc chuûng sinh vaø caùc taäp 
sinh, gaëp ñöôïc nhöõng nhaø ñaøo taïo soáng nieàm vui Tin 
Möøng vaø chuaån bò caùch khoân ngoan cho söù maïng cuûa 

hoï.

PHAÂN ÖU
Coäng ñoaøn daân Chuùa Giaùo Xöù Ñöùc Meï Haèng Cöùu 
Giuùp xin chaân thaønh phaân öu cuøng tang quyeán 
tröôùc söï ra ñi cuûa 

OÂng Gioan Baotixita Ñinh Vaên Tuøng
Sinh ngaøy 21/1/1958

Taï theá ngaøy 18/5/2016
Trong nieàm tin vaøo Chuùa Gieâsu Phuïc Sinh, coäng 
ñoaøn nguyeän xin Thieân Chuùa sôùm ñöa linh hoàn 
Gioan Baotixita veà Thieân Ñaøng cuøng ban nieàm an 

uûi vaø caäy troâng cho tang quyeán

CHAÀU THAÙNH THEÅ ÑAÀU THAÙNG 6/2016
* Thöù Naêm Ñaàu Thaùng (2/6)
Chaàu Thaùnh Theå chung sau thaùnh leã 7 giôø toái.
* Thöù Saùu Ñaàu Thaùng (3/6) 
   Chaàu Thaùnh Theå töø sau Thaùnh Leã 7 giôø saùng 
ñeán tröôùc Thaùnh leã 7 giôø toái. Chaàu chung töø 7 giôø 
30 saùng ñeán 8 giôø saùng & töø 6 giôø 30 chieàu ñeán 7 
giôø toái. Caùc giôø khaùc thì chaàu rieâng caù nhaân trong 
thinh laëng.
Ñaëc bieät töø 3 pm -3:15 pm: Laàn chuoãi chung 
kính Loøng Chuùa Thöông xoùt 
   Kính môøi coäng ñoaøn ñeán ñeå caàu nguyeän, toân 
kính vaø thôø laïy Chuùa Gieâsu Thaùnh Theå, nguoàn 
söùc maïnh vaø ôn chöõa laønh cho taâm hoàn, gia ñình, 
coäng ñoaøn, xaõ hoäi.

VAÊN PHOØNG GIAÙO XÖÙ ÑOÙNG CÖÛA 
NGAØY LEÃ MEMORIAL DAY (30/6)

   Vaên phoøng Giaùo xöù seõ ñoùng cöûa vaøo ngaøy Leã 
Chieán Só Traän Vong (thöù Hai 30/6/2016). Vaên 
phoøng seõ môû cöûa laøm vieäc trôû laïi vaøo thöù Ba 
31/6/2016. Tuy nhieân, vaãn coù Thaùnh leã 7 giôø saùng 
& 7 giôø toái nhö thöôøng leä.
   The Parish Office will be closed on Memorial 
Day (Monday, June 30, 2016) and will be open on 
Tuesday June 31, 2016. Masses will be celebrated 
as usual at 7 am & 7 pm. 
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RAO HOÂN PHOÁI
Laàn I

* Anh Nguyeãn Hoaøng Thaïch, con oâng Nguyeãn
Ñöùc Tueä vaø baø Hoaøng Kim Lan, seõ keát hoân vôùi chò
Tröông Thò Moäng Trinh, con oâng Tröông Vaên Döng
vaø baø Nguyeãn Thò AÙi vaøo ngaøy 23/6/2016.
Anh Thaïch vaø cha meï hieän cö nguï taïi Garland, TX.
Chò Moäng Trinh vaø cha meï cö nguï taïi huyeän Caàn
Ñöôùc, tænh Long An, Vieät Nam.
* Anh Nguyeãn Trung Kieân, con oâng Nguyeãn Ñöùc
Thieâm vaø baø Traàn Thò Hueä, seõ keát hoân vôùi chò
Nguyeãn Vuõ Linh Thaûo, con oâng Nguyeãn Thanh
Phöông (qua ñôøi) vaø baø Nguyeãn Thò Xuaân Hoa, vaøo
ngaøy thöù Baûy 9/7/2016
* Anh Tommy Troïng Nguyeãn, con oâng Nguyeãn Vaên
Phuù vaø baø Mai Thò Döông (qua ñôøi), seõ keát hoân vôùi
chò Tracy Traâm Phaïm, con oâng Phaïm Coâng Baøi vaø
baø Phaïm Thò Vaân, vaøo ngaøy thöù Baûy 16/7/2016
* Anh UÙy Minh Haûi, con oâng UÙy Ñeà vaø baø Tröông
Thò Döng, seõ keát hoân vôùi chò Nguyeãn Thò Ngoïc
Tuyeàn, con oâng Nguyeãn Höõu Thieän vaø baø Buøi Thò
Ngoïc Baùu, vaøo ngaøy thöù Baûy 23/7/2016
*Anh Ñoã Duy Thöùc, con oâng Ñoã Laâm Tuyeàn vaø baø
Nguyeãn Huyeàn Trang, seõ keát hoân vôùi chò Ñoã Kim
Chi, con oâng Ñoã Vaên Hi vaø baø Buøi Thò Muøi, vaøo ngaøy
thöù Baûy 30/7/2016

Laàn II
* Anh Tyler Rooney, con oâng Patrick Rooney vaø baø
Katherine Rooney, seõ keát hoân vôùi chò Cecilia Thi
Baønh, con oâng Bình Baønh vaø baø Nam Leâ, vaøo ngaøy
thöù Baûy 18/6/2016.
* Anh Jimmy Thaéng Nguyeãn, con oâng James Thaéng
Nguyeãn vaø baø Susie Hoa Thanh, seõ keát hoân vôùi chò
Daâng Thanh Phaïm, con oâng Joseph Thaùi Phaïm vaø
baø Ninh Phaïm, vaøo ngaøy thöù Baûy 25/6/2016
* Anh Chaâu Löông Minh Nguyeãn, con oâng Long
Hoaøng Nguyeãn vaø baø Thuùy Thanh Löông, seõ keát hoân
vôùi chò Traân T. Cao, con oâng Buùp Vaên Cao vaø baø
Huyeàn Thò Thu Khuùc, vaøo ngaøy thöù Baûy 25/6/2016

Ai bieát nhöõng ñoâi naøy coù ngaên trôû gì xin baùo cho cha 
chaùnh xöù.

Giaùo Khu 1  OÂ/B Vuõ Thanh Minh 469-226-6288
2014 Aspen Ln., Garland, TX 75044 

Giaùo Khu 3  A/C Minh & Loan 469-274-5400 
1413 Butterfly Ln., Garland, TX 75041 

Giaùo Khu 7  Baø Leâ Thò Thu 972-396-1531
805 Aylesbury Dr., Allen, TX 75002 

Giaùo Khu 8  Chò Nguyeãn Kim Cuùc 469-888-9463
3506 Glenview Way, Rowlett, TX 75089 

Giaùo Khu 10   OÂng Traàn Vaên Hoà              214-597-7466
2314  Valley Creek Dr.,  Garland, TX 75040

CAÙC EM RA TRÖÔØNG TRUNG HOÏC NHAÄN QUAØ
GIFT FOR 2016 HIGH SCHOOL GRADUATES

   Nhöõng em trong Giaùo xöù toát nghieäp trung hoïc 
naêm nay chöa coù cô hoäi nhaän quaø cuûa Giaùo xöù, 
xin leân Vaên phoøng Giaùo xöù vaøo nhöõng ngaøy giôø 
laøm vieäc ñeå nhaän quaø. 
   The 2016 high school graduates who have not 
received the gifts from the parish can come to the 
Parish Office to get them.

KHOÙA TÌM HIEÅU ÔN GOÏI
DOØNG ÑÖÙC MEÏ TRINH VÖÔNG

   Looking for a summer adventure? You’re 
personally invited to a "Come and See"/
Discernment Retreat with the Sisters of Mary, 
Queen (Doøng Ñöùc Meï Trinh Vöông)! 
  Thaân môøi caùc em nöõ töø 16 tuoåi trôû leân ñeán thaêm 
Nhaø Doøng vaø chia seû cuoäc soáng vôùi caùc Sô taïi Tu 
Vieän Irving, TX töø ngaøy 15 - 18 thaùng 6, 2016. 
    Please contact Sr. Gwen Ñoã Ngoïc Huyeàn for 
more information: Phone: (816) 719-5899.  
Email: cmrvocation@yahoo.com   * Website:    
www.trinhvuong.org/

ÑOÏC KINH TOÂN VÖÔNG
Ngaøy 29/5/2016   Luùc 7:00PM
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Baùo Caùo Taøi Chaùnh
(Chuùa Nhaät Ngaøy 22/5/2016)

Quyõ Ñieàu Haønh Giaùo  Xöù (Operating Fund)
Tieàn Thu Trong Caùc Thaùnh Leã: $12,196.00 
Tieàn Leã Cöôùi: $1,050.00 
Tieàn Quaûng Caùo: $2,650.00 

Quyõ Trung Taâm Giaùo Duïc 
(Parish Center with Parking Lot Fund)

SDB Teân Soá Tieàn
0023 Ñaëng Hieáu Sinh $20.00 
0250 Nguyeãn Coâng Taâm $5.00 
0462 Vuõ Vaên Chuùc $10.00 
0617 Ñinh Quan Höng $106.00 
0661 Traàn Quyù Ñoân $20.00 
0812 Nguyeãn Vaên Minh $5.00 
0965 AÅn Danh $100.00 
1126 Nguyeãn Tuaán Anh $5.00 

1830 Nguyeãn Huy Ñaéc $20.00 
2028 Nguyeãn Ñình Thöông $40.00 
2247 Nguyeãn Ngoïc Thuaàn $5.00 
2263 Nguyeãn Vi $2.00 
2342 Tröông Minh Duõng $10.00 
2516 Tröông Uy Vaân $9.00 
2560 Traàn Thoa $14.00 

Haø T. Thaùi $50.00 
Khoái Giaùo Duïc $360.00 

Quyõ Nhaø Bình An (Columbarium Fund)
Soá Ngaên  Teân Soá Tieàn
0225 Jenny Vo $200.00 
0234 John Tran & Nancy $100.00 
0309 Thomas Nguyen $800.00 
0478 John Huyønh (Baûng teân & Hình) $495.00 
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CHUÙC MÖØNG LÔÙP THEÂM SÖÙC 2016
CONGRATULATIONS TO THE 2016 CLASS OF CONFIRMATION

Giaùo xöù haân hoan chuùc möøng 89 em seõ laõnh nhaän Bí tích Theâm Söùc do Ñöùc cha Phuï taù Gregory Kelly cuûa 
Giaùo phaän Dallas chuû söï trong thaùnh leã 6giôø chieàu ngaøy 28/5/2016. Xin Chuùa Thaùnh Thaàn höôùng daãn, soi 
saùng ñeå caùc em luoân soáng vöõng vaøng trong ñöùc tin.

Lôùp GL_10A   
Teresa Augustino Cynthia Thaûo 
Agnes Hong Cindy 
Theresa Lao Sydney Thanh Lam 
Teresa Leâ Phöông Nguyeân 
Steven Leâ Steven Thaûo 
Anphongsus Leâ Vaên Tueä 
Maria Christine Ngoâ Angie Lan Anh 
Agnes Nguyeãn Thi Melanie 
Mary Nguyeãn Amber Phöông Anh 
Teresa Nguyeãn Anh Thö 
Vincent Nguyeãn Hoaøng Jack 
Cecilia Nguyeãn Janel Thieân Uyeân 
Maria Nguyeãn Kayla Quyønh 
John Vianney Nguyeãn Long 
Nicolas Nguyeãn Nicolas 
Joseph Nguyeãn Peter Nam 
John Nguyeãn Rick 
Stefan Nguyeãn Thieän 
Theresa Nguyeãn Vy 
Joseph Phaïm Khoa Ñaêng 
Peter Phaïm Peter Kim Long 
Teresa Phaïm Savanna 
Anna Phaïm Sierra 
Martha Traàn Abbie Thuøy Linh 
Anna Traàn Toá Trinh Jacinta 
Giuse Traàn Tyler 
Theresa Traàn Vivian Töôøng Thi 
Peter Vuõ Tuøng Kenny 

Lôùp GL_10B   
Teresa Cao Stephanie 

Teresa Ñinh Judy 
Maria Döông Phöông Linh 
Maria Döông Phöông Trinh 
Joseph Haø Baûo Long 
Mary Hoaøng Phaïm Tiffany Khaùnh 
Phöông 
Peter Leâ Jackson 
Teresa Nguyeãn Amy 
Mary Nguyeãn Amy 
Joseph Nguyeãn Christopher 
Mary Nguyeãn Kieàu Nicole 
Mary Nguyeãn Leâ Briana 
Joseph Nguyeãn Luaân 
Maria Nguyeãn Madeline Thieân Mai 
Teresa Nguyeãn Nhi Teresa 
Mary Nguyeãn Nina 
Vincent Nguyeãn Vincent Minh 
Francis Nguyeãn Voõ Francisco 
Thaønh Taâm 
Joseph Phaïm Minh Thaønh 
Simon Phaïm Tino 
Anna Place Nikita Nhö Lan 
John Traàn Ñöùc Huy 
Vincent Traàn Kenneth 
Joseph Traàn Michael 
Teresa Traàn Thaùi Thaûo 
Mary Traàn Vivian 
Dominic Vo Alan 
Joseph Ngo Khanh 

Lôùp GL_10J   
Lawrence Chu Bryant 

Peter Ñaëng Steve 
Dominic Ñaøo Anthony 
Mary Huyønh Lizzie 
John Leâ John 
Peter Leâ Kevin 
Maria Leâ Phöông Nhi 
Maria Leâ Uyen 
Andrew Nguyeãn Andrew 
Maria Nguyeãn Ashley Myõ Duyeân 
Paul Nguyeãn Charlee Vuõ 
Peter Nguyeãn David Baûo Long 
Francis Nguyeãn Francis Haäu 
Peter Nguyeãn Hoaø 
Vincent Nguyeãn Hoaøng Jeff 
Paul Mary Nguyeãn Hoaøng Minh Ñaêng 
Lucy Nguyeãn Joann 
Martha Nguyeãn Kathy 
Joseph Nguyeãn Kenny Vieät 
Michael Nguyeãn Michael 
Catherine Nguyeãn Quynh-An 
Peter Nguyeãn Thaùi Bình 
Maria Magdalena Nguyeãn Thuy-Ann 
Helen Phaïm Helena Thieân Höông 
Peter Phaïm Hoaøng Vincent 
Joseph Phaïm Long Derek 
Maria Phan Paige Trang 
Teresa Traàn Tien Alina 
Joseph Traàn Andy 
John Traàn Johnny Phuùc 
Peter Voõ Vaên Baûo 
Raphael Vuõ Andrew Duy 
Christina Yenter Christina Thaûo 
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Tuaàn 99: TIN MÖØNG LUCA(Chöông 14-19)
CHÖÕA LAØNH NGÖÔØI MUØ ÔÛ GIEÂRIKOÂ (18,35-43)

“Khi Chuùa Gieâsu gaàn ñeán Gieârikoâ…” (18,35), ghi chuù naøy 
cho thaáy ñaây laø giai ñoaïn cuoái cuøng cuûa Chuùa Gieâsu trong haønh 
trình leân Gieârusalem. ÔÛ ñaây cuõng nhö trong trình thuaät veà caùc 
treû em, caùc moân ñeä coá gaéng ngaên caûn “keû beù moïn” ñeán gaàn, 
sôï hoï laøm phieàn Chuùa: “Ngöôøi ta coøn ñem caû treû thô ñeán vôùi 
Chuùa Gieâsu ñeå Ngöôøi ñaët tay treân chuùng. Thaáy vaäy, caùc moân 
ñeä la raày chuùng”; “Nhöõng ngöôøi ñi ñaàu quaùt naït, baûo anh ta im 
ñi” (18,39). Ghi chuù “nhöõng ngöôøi ñi ñaàu” coù yù nhaéc nhôû caùc 
vò laõnh ñaïo trong Hoäi Thaùnh ñöøng xem thöôøng, boû qua nhu caàu 
cuûa nhöõng ngöôøi beù moïn trong coäng ñoaøn. Trong caû hai tröôøng 
hôïp, Chuùa Gieâsu ñeàu can thieäp: “Haõy ñeå treû nhoû ñeán vôùi Thaày, 
ñöøng ngaên caûn chuùng”; “Chuùa Gieâsu döøng laïi, truyeàn daãn ngöôøi 
muø ñeán”. Ngöôøi ñaõ ñeán traàn gian ñeå mang ôn giaûi thoaùt cho taát 
caû moïi ngöôøi, caùch rieâng nhöõng ngöôøi thaáp coå beù mieäng trong 
xaõ hoäi.

Trong Tin Möøng Marcoâ, teân cuûa ngöôøi muø ñöôïc noùi roõ laø 
Bartimeâ (Mc 10,46). Khao khaùt ñöôïc thaáy, anh keâu leân: “Laïy 
oâng Gieâsu, Con Vua Ñavít” (18,38). Hai laàn, anh goïi Chuùa 

Gieâsu baèng danh hieäu Meâsia “Con Vua Ñavít”. Khi Chuùa Gieâsu 
döøng laïi vaø hoûi “Anh muoán toâi laøm gì cho anh?” thì anh thöa: 
“Laïy Ngaøi, xin cho toâi ñöôïc thaáy” (18,41). Vaø Luca ghi nhaän: 
“Laäp töùc, anh ta nhìn thaáy ñöôïc vaø theo Ngöôøi, vöøa ñi vöøa toân 
vinh Thieân Chuùa” (18,43).

Ñaët trình thuaät chöõa laønh ngöôøi muø vaøo trong chuû ñeà veà 
haønh trình leân Gieârusalem, ñoäc giaû coù theå khaùm phaù moät taàng 
yù nghóa khaùc. ÔÛ ñaây khoâng chæ ñôn thuaàn laø chöõa laønh söï muø 
loøa theå lyù nhöng coøn laø söï muø loøa ñöùc tin, khoâng nhìn thaáy con 
ñöôøng cöùu ñoä ngang qua thaäp giaù cuûa Chuùa Gieâsu. Hieåu nhö 
theá, ngay caû caùc moân ñeä ñang ñoàng haønh vôùi Chuùa cuõng bò muø 
loøa, vì hoï vaãn chöa “thaáy” ñöôïc con ñöôøng cöùu ñoä naøy, cho neân 
khi Chuùa Gieâsu böôùc vaøo cuoäc khoå naïn, haàu heát caùc moân ñeä boû 
Thaày maø chaïy troán.

Vaãn maõi nhö theá trong lòch söû Hoäi Thaùnh vaø trong cuoäc ñôøi 
moãi Kitoâ höõu. Vì theá caàn ñaët mình vaøo nhaân vaät ngöôøi muø vaø 
khieâm toán keâu xin: “Laïy Ngaøi, xin cho con ñöôïc thaáy”. Khoâng 
chæ thaáy, nhöng coøn “ñi theo Thaày”.

Tuaàn 100: TIN MÖØNG LUCA (Chöông 19-24)
CHUÙA GIEÂSU VAØ ÑEÀN THÔØ GIEÂRUSALEM (19,45 – 20,8)

Vôùi söï kieän Chuùa Gieâsu ñeán Gieârusalem, thaûm kòch thaäp 
giaù baét ñaàu vaø dieãn tieán raát nhanh cho ñeán cao ñieåm. Chuùa 
Gieâsu vaøo Ñeàn thôø, thanh taåy Ñeàn thôø roài giaûng daïy taïi ñoù. 
Trong boái caûnh naøy, cuoäc xung ñoät vôùi haøng laõnh ñaïo Do thaùi 
ñöôïc ñaåy leân cao traøo (chöông 20). Chuùa noùi ñeán ngaøy taän cuøng 
cuûa Gieârusalem vaø cuûa theá giôùi (chöông 21). Roài ñeán nhöõng 
ngaøy khoå naïn cuûa Chuùa (chöông 22-23) vaø cuoái cuøng laø söï chieán 
thaéng cuûa cuoäc xuaát haønh môùi do Chuùa Gieâsu thöïc hieän (chöông 
24).

Trình thuaät thanh taåy Ñeàn thôø khoâng nhöõng ñöôïc thaùnh söû 
Gioan maø caû Tin Möøng nhaát laõm cuõng ghi laïi; trong ñoù, baøi 
töôøng thuaät cuûa Luca ngaén nhaát. Luca khoâng moâ taû nhöõng hoaït 
ñoäng mua baùn vaø ñoåi tieàn ôû Ñeàn thôø, cuõng giaûm nheï baàu khí 
xung ñoät. Ngaøi chæ trích daãn Isaia 56,7 vaø Gieâreâmia 7,11 nhö 
lyù do ñuû ñeå noùi leân phaûn öùng cuûa Chuùa Gieâsu: “Nhaø Ta laø nhaø 
caàu nguyeän, theá maø caùc ngöôi ñaõ bieán thaønh hang troäm cöôùp”.

Thanh taåy Ñeàn thôø laø söï chuaån bò nôi cho vò Thaày ñích 
thöïc giaûng daïy. Ñeàn thôø trôû thaønh trung taâm thi haønh söù vuï cuûa 
Chuùa Gieâsu. Ngay ôû ñaàu chöông 20, thaùnh Luca ghi nhaän söï 
thaùch thöùc cuûa haøng laõnh ñaïo Do thaùi veà quyeàn bính cuûa Chuùa: 
“Ong laáy quyeàn naøo maø laøm caùc ñieàu aáy?” (20,2). Ñieàu ñoù cho 
thaáy Chuùa Gieâsu thi haønh söù vuï giaûng daïy trong moät baàu khí 
xung ñoät, khoâng ngöøng bò caùc ñoái thuû taán coâng – nhoùm Sañuceâ, 
Phariseâu, kyø laõo - vaø tìm caùch trieät haï.

ÔÛ caâu cuoái cuûa phaàn naøy, Luca cho bieát: “Ban ngaøy, Chuùa 
Gieâsu giaûng daïy trong Ñeàn thôø, nhöng ñeán toái, Ngöôøi ñi ra vaø 
qua ñeâm taïi nuùi goïi laø nuùi Oliu” (21,37), haøm nghóa Chuùa Gieâsu 
ôû ñoù caàu nguyeän trong moái hieäp thoâng saâu xa vôùi Chuùa Cha. 
Ñaây quaû laø maãu möïc cho ñôøi soáng cuûa taát caû nhöõng ai daán thaân 
vaøo caùc hoaït ñoäng toâng ñoà.

TIEÄC VÖÔÏT QUA (22,7-20)
Cuõng nhö Marcoâ vaø Mattheâu, Luca trình baøy böõa Tieäc Ly 

nhö laø tieäc Vöôït Qua. Coøn trong Tin Möøng Gioan, böõa Tieäc Ly 
dieãn ra vaøo ñeâm tröôùc leã Vöôït Qua, vaø caùi cheát cuûa Chuùa Gieâsu 
treân thaäp giaù xaûy ra vaøo thôøi ñieåm ngöôøi ta saùt teá Chieân Vöôït 
Qua.

Pheâroâ vaø Gioan ñöôïc sai ñi chuaån bò moïi söï: nôi choán, thöùc 
aên, nhöõng thöù khaùc. Coù leõ Chuùa Gieâsu khoâng noùi roõ ñòa ñieåm 
vì muoán ñeà phoøng Giuña nghe ñöôïc. Ngöôøi cho Pheâroâ vaø Gioan 
moät daáu hieäu: gaëp moät ngöôøi ñaøn oâng mang voø nöôùc. Thoâng 
thöôøng phuï nöõ môùi mang voø nöôùc, coøn ñaøn oâng thì xaùch thuøng.

Chuùa Gieâsu bieát raèng “giôø ñaõ ñeán” (22,14). Haønh ñoäng cuûa 
Ngöôøi dieãn taû söï töï hieán laøm Chieân Vöôït Qua môùi. Ngöôøi seõ 
khoâng aên leã Vöôït Qua nöõa “cho ñeán khi leã naøy ñöôïc neân troïn 
veïn trong Nöôùc Thieân Chuùa” (22,16). Hoäi Thaùnh hieåu nhöõng 
lôøi naøy noùi veà bí tích Thaùnh Theå maø Chuùa Gieâsu saép thieát laäp 
(22,19-20), vaø veà baøn tieäc Nöôùc Trôøi: “ñeå anh em ñöôïc ñoàng 
baøn aên uoáng vôùi Thaày trong Vöông quoác cuûa Thaày” (22,30).

Trong böõa tieäc Vöôït Qua, ngöôøi ta thay nhieàu ñóa vaø cheùn, 
keøm theo nhöõng lôøi nguyeän vaø nghi thöùc. Chuùa Gieâsu caét ngang 
nghi thöùc quen thuoäc ñoù ñeå hieán daâng chính mình cho caùc moân 
ñeä döôùi hình baùnh röôïu: “Ñaây laø mình Thaày, hieán teá vì anh em… 
Cheùn naøy laø giao öôùc môùi, laäp baèng maùu Thaày, ñoå ra vì anh 
em” (22,19-20). Haønh ñoäng naøy cho thaáy Chuùa Gieâsu thieát laäp 
Giao Öôùc môùi. Trong giao öôùc cuõ, söï keát hôïp giöõa Thieân Chuùa 
vaø Daân ñöôïc bieåu töôïng hoùa baèng vieäc raåy maùu cuûa moät con vaät 
(Xh 24,5-8). ÔÛ ñaây, söï keát hôïp ñöôïc neân troïn veïn nhôø maùu cuûa 
Ñaáng laø Thieân Chuùa vaø laø con ngöôøi. Caùc moân ñeä ñöôïc nhaén 
nhuû: “haõy laøm vieäc naøy maø töôûng nhôù ñeán Thaày” (22,19). “Laøm 
vieäc naøy” bao haøm caû hai yù nghóa: laøm laïi cöû chæ Chuùa ñaõ laøm, 
vaø thöïc haønh söï töï hieán thaân mình.  (Coøn tieáp)
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Meditation: Do you hunger for God and for the
abundant life he offers you through Jesus Christ? 

Jesus’ feeding of the five thousand is the only miracle 
recorded in all four Gospels. What is the significance 
of this miracle? The miraculous feeding of such a great 
multitude pointed to God’s provision of manna (bread) 
in the wilderness for the people of Israel under Moses’ 
leadership. When the people complained to Moses that 
they would die of hunger in the barren wilderness, God 
told Moses that he would “rain bread from heaven” for 
them to eat (Exodus 16:4,11-12). The miraculous provision 
of bread foreshadows the true heavenly bread which Jesus 
offers his followers who believe in him. Jesus makes a 
claim only God can make: He is the “bread of life” (John 
6:35) and the “true bread of heaven” that sustains us now 
and for all eternity (John 6:58). 

A sign of God’s great generosity and goodness 
towards us

Jesus’ feeding of the five thousand is a sign of God’s 
generous care and provision for his people. When God 
gives, he gives abundantly. He gives more than we need 
for ourselves so that we may have something to share with 
others, especially those in need. God takes the little we 
have and multiplies it for the good of others. Do you trust 
in God’s provision for you and do you share freely with 
others, especially those who lack what they need?

Jesus feeds us with the true bread of heaven
Jesus’ feeding of the five thousand points to the 

superabundance of the Lord’s Supper or Eucharist. In the 
Old Covenant bread and wine were offered as a sacrifice 
of thanksgiving to the Creator who made the earth fruitful 
to nourish and strengthen all his creatures. Melchizedek is 
an important Old Testament figure because he was both 
a priest and a king who offered a sacrifice of bread and 
wine to God on behalf of Abraham and his future offspring 
(Genesis 14:18; Hebrews 7:1-4). His offering prefigured 
the offering made by Jesus, our great high priest and king 
who gave a new and distinctive meaning to the blessing 
of the bread and the cup of wine when he instituted the 
“Lord’s Supper” or “Eucharist” on the eve of his sacrifice 
on the cross (Hebrews 7:26; 9:11; 10:12). 

On the eve of  the exodus of the Jewish people from 
bondage in Egypt, God commanded his people to celebrate 
the Passover meal, with the blessing of unleavened bread 
and wine, and the sacrificial offering of an unblemished 
lamb (Exodus 12:5-8). The blood of the lamb was 
sprinkled on the doorposts as a sign of God’s protection 
from the avenging angel of death who passed over the 
homes sealed with the blood of the passover lamb (Exodus 
12:7,13). Every year in commemoration of the Exodus 

deliverance the Jewish people celebrate a Passover meal 
with unleavened bread as a pledge of God’s faithfulness 
to his promises (Exodus 12:14; see Paul’s description of 
the Christian Passover in 1 Corinthians 5:7-8). The “cup of 
blessing” at the end of the Jewish Passover meal points to 
the messianic expectation when the future Redeemer, the 
Messiah King will come to rebuild his holy city Jerusalem. 

Jesus poured out his blood for us
At Jesus’ last supper meal, after he had poured the 

final blessing cup of wine and had given thanks to his 
Father in heaven, he gave it to his disciples and said, 
“Drink of it, all of you, for this is my blood of the covenant 
which is poured out for many for the forgiveness of sins” 
(Matthew 26:27-28). Jesus did this as a memorial of his 
death, which would take place the next day on the cross of 
Calvary, and his resurrection which occurred on the third 
day - Easter morning. The shedding of Jesus’ blood on the 
cross fulfilled once and for all the old covenant sacrifice 
of the paschal lamb at Passover time (Hebrews 10:11-14; 
1 Corinthians 5:7: 1 Peter 1:18-19). That is why John the 
Baptist had prophetically called Jesus the “Lamb of God 
who takes away the sin of the world” (John 1:29). 

Jesus made himself an offering and sacrifice, a perfect 
gift that was truly pleasing to the Father in heaven. He 
“offered himself without blemish to God” (Hebrews 9:14) 
and “gave himself as a sacrifice to God” (Ephesians 5:2). 
Jesus established the Lord’s Supper and Eucharist as a 
memorial of his death and resurrection and he commanded 
his disciples to celebrate it until his return again in glory. 

“The food that makes us live for ever in Jesus 
Christ”

When we receive from the Lord’s table we unite 
ourselves to Jesus Christ, who makes us sharers in his 
body and blood. Ignatius of Antioch (35-107 A.D.) calls it 
the “one bread that provides the medicine of immortality, 
the antidote for death, and the food that makes us live for 
ever in Jesus Christ” (Ad Eph. 20,2). This supernatural 
food is healing for both body and soul and strength for our 
journey heavenward. 

When you approach the Table of the Lord, what do 
you expect to receive? Healing, pardon, comfort, and rest 
for your soul? The Lord has much more for us, more than 
we can ask or imagine. The principal fruit of receiving 
the Eucharist is an intimate union with Christ. As bodily 
nourishment restores lost strength, so the Eucharist 
strengthens us in charity and enables us to break with 
disordered attachments to creatures and to be more firmly 
rooted in the love of Christ. Do you hunger for the “bread 
of life”?

Scripture:  Luke 7:1-10Sunday Lesson For The Youth












